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No. 3157. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND LIBYA RELATING TO EMERGENCY
WHEAT AID TO LIBYA. TRIPOLI, 18 DECEMBER 1953
AND 11 JANUARY 1954

I

The AmericanMinister to theLibyanPrimeMinister andMinisterof Foreign~A if airs

AMERICAN LEGATION

TRIPOLI, LIBYA

December18, 1953

Excellency

I have the honor to refer to the requestof the Governmentof the United
Kingdom of Libya containedin Note Verbale No. 2814 of the Ministry of Foreign
Affairs, dated November24, 19532, requesting the assistanceof the Government
of the United States of America in providing 2,200 tons of wheat for relief of
famineconditionsin Libya resulting from adroughtwhich severelyaffectedcertain
grainproducingareas. The Governmentof theUnited Statesof America,recogni-
zing the burdenassumedby the Governmentof the United Kingdom of Libya in
seekingto relieve the sufferingof its people, is prepared,in the light of this request,
to assistthe Governmentof the United Kingdom of Libya in accordancewith the
following understandings:

It is proposedthat:

1. The Governmentof the United Statesof America will, subject to terms and
conditions of United States legislation applicable to such assistanceand to terms and
conditionssetforth below, furnish to the Governmentof the United Kingdom of Libya
up to 2,200longtonsof wheatin theform of agrant in orderto alleviate famine conditions
in Libya. The Governmentof the United Kingdom of Lybia shall accepttitle to the
shipment or shipmentsof this grain upon delivery of the wheat on board a vessel,and
shall be responsiblefor all costs accruing thereafter (other than paymentof freight to
the port of dischargein Libya).

2. In orderto ensuremaximum benefitsto the peopleof Libya from theassistance

to be furnished hereunder,the Governmentof the United Kingdom of Libya undertakes
to

A) Prepare, in consultation with representativesof the United Stares,a plan for free
distribution among the people of Libya, and for distribution in work relief projects
in Libya, of the wheat made available under this agreement,and products thereof.

1 Cameinto force on 11 January1954 by the exchangeof the said notes.
I Not printed by the Departmentof State of the UnitedStatesof America.
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Distribution shall be to personswho, by virtue of circumstancesbeyondtheir control,
are unableto pay for this food.

B) Pursueall appropriatemeasuresto reduceits relief needs,increaseproductionand
supply, andimprovethedistributionof foodstuffswithin Libya in orderto lessenthe
dangerof similar emergenciesin the future.

C) Carry out theplan agreedupon, with suchmodifications asmay from time to time
be actually agreedto be necessaryto achievefaminerelief of Libyans.

3. The Governmentsof the United Statesof Americaand of theUnited Kingdom
of Libya will, upon requestof either of them, consult regardingany matter relating
to the applicationof this agreementor to operationsthereunder. The Governmentof
the United Kingdom of Libya will provide such information as may be necessaryto
carry out the provisionsof this agreement,including a statementof the progressof the
assistancereceivedhereunderand other relevantinformation which the Governmentof
theUnited Statesof Americamay needto determinethenatureandscopeof operations
under this agreementand to evaluatethe effectivenessof assistancefurnishedor con-
templated.

4. The Governmentof theUnited Kingdom of Libya will give full and continuous
publicity in Libya to theobjectivesandprogressof the relief programunderthis agree-
ment, including information to thepeopleof Libya that this program is evidenceof the
friendshipof the peopleof theUnited Statesfor them, and will makepublic from time
to time, full statementsof operationshereunder,including informationas to the useof
assistancereceived.

5. The Governmentof the United Kingdom of Libya will permit representatives
of the Governmentof the United Statesof Americato observe,without restriction, the
distribution in Libya of wheat made available hereunder,and will provide facilities
necessaryfor observationandreview of theadministrationof this agreementanduseof
the assistancefurnished, andwill receivesuchadditional personsasmay be necessary
for this purpose. Such personnelwill be accordedthestatusspecifiedin Article 5 of the
GeneralAgreementbetweentheUnited StatesandLibya of January21, 1952, concerning
Technical Assistance.1

6. All or any part of theassistanceprovidedhereundermay be terminatedby the
Governmentof theUnited Statesof Americaif it is determinedthat, becauseof changed
conditions, continuationof the assistanceis unnecessaryor undesirable.

Upon receipt of a Note from Your Excellencyindicating that the provisions
set forth in this Note are acceptableto the Governmentof the United Kingdom
of Libya, the Governmentof the United Statesof Americawill considerthis Note
andYour Excellency’sreply asconstitutingan agreementbetweenthe two govern-
ments. Such agreementshall enterinto force on the dateof Your Excellency’s
Note in reply.

Henry S. VILLARD

His ExcellencySayyedMahmoud Muntasser
PrimeMinister andMinister of ForeignAffairs
United Kingdom of Libya
Benghazi

1 United Nations, TreatySeries,Vol. 183, p. 177.
N’ 3157
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

THE UNITED KINGDOM OF LIBYA
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

OFFICE OF THE MINISTER

No. 98/400
Benghazi,January11, 1954

Excellency:

I havethe honor to advise Your Excellencyof the receipt of your Note of
December18, 1953. While I thank you for the recognitionby the Governmentof
the United Statesof the burdenassumedby the Libyan Governmentin seeking
to relievethe sufferingsof its peopleandfor your Government’sreadinessto render
assistance,I adviseyou that I havetaken note of your following propositions

[Seenote I]

In reply to Your Excellency’sNote underreferenceI havethehonorto advise
that the Libyan Governmentwelcomesyour above-notedpropositionsandagrees
that your Note andthis reply to it shall constitutean agreementon the subject.

Pleaseaccept,Excellency,theassurancesof my highestconsideration.

MAHMOUD AL-MUNTASSER

Prime Minister andMinister of ForeignAffairs

His ExcellencyHenry S. Villard
Minister of the U. S. A. in Libya
Benghazi

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

Traduction du Gouvernement des Etats-Unisd’Amérique.
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